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Liebe Eltern, Stimati parinti, 
 
Ihr Kind bekommt jetzt eine zusätzliche Deutsch-Förderung durch eine/einen ehrenamtlichen SmiLe-
Sprachpat*in. Copilul Dumneavoastra va primi un ajutorsuplimentar. pentru invatarea limbii germane 
de la un meditator voluntar. 
 
Die Treffen finden in der Schule/ KiTa statt. lntilnirile vor avea loc in scoala/gradinita de copii. 
 
 
Was ist eine/ ein Sprachpat*in? Ce este un meditator? 
 
Sprachpat*innen treffen sich einmal in der Woche für eine Stunde mit einem Kind, das wenig 

Deutsch sprechen kann. Meditatorii se intilnesc o data pe saptamina pentruo ora cu copiii care nu 

vorbesc bine limba germana. 

 

Sie spielen, basteln, lesen vor, erzählen und entdecken auf diese Weise gemeinsam spielerisch die 

deutsche Sprache. Ei se joaca , mesteresc,povestesc cu copiii si astfel ei invata in joc limba germana. 

 

Der Aufbau einer persönlichen Bindung wirkt sich zusätzlich positiv auf Deutschlernen aus.  

Formarea unei legaturi personale de incredere are uneffect pozitiv in procesul de invatare a limbii 

germane. 

 

 

Bitte bestätigen Sie mit Ihrer Unterschrift die Kenntnisnahme. Va rugam sa confirmati prin 
semnatura Dumneavoastra ca ati luat la cunostinta. 
 
 
____________               _________________________________________ 
Datum/ Data         Unterschrift (Eltern) / Semnatura (parintilor) 
 

 
 
Bei weiteren Fragen stehe ich Ihnen gerne zur Verfügung.  
Pentru intrebari suplimentare va stau la dispozitie. 
 
 
Mit freundlichen Grüßen/ Salutari prietenesti 
 
 
____________               _________________________________________ 
Datum/ Data  Unterschrift (Klassenlehrer*in) / Semnatura (professor/profesoara) 

SCHULE 
Adresse 
 


